
FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N

H-640B

o irA /B

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANC^WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valable à partir du 
Hômologation valid as from ------ 0 1 m .  W 90

en groupe 
ingroup _

Ptioto 8Ptioto A

I -

1 DEFINITIONS / DEFINITIONS 

101 Contructeur
Manufacturer IKTREPRTND3RSJ» DE AÜTOTURTJME PTTESTT

102. Dônomlnatlon(s) commerclale(s) — Modèle et type 
Commercial name(s) — Type artd m od el_________ D à C IA  1 5 2 0

103. Cylindrée totale 
Cylinder capacity

104. Mode de construction 
Type of car construction

105. Nombre de volumes 
Numt)er of volumes .

1397

□ séparée, matériau du cfiâssis 
separate, material of cfiassis .

S monocoque 
unitary construction

106. Nomtire de places 
Number of pieces .

a c t I b

en,



Marque „
Maw .D v lÇ ÎA Modal 1 Î2 0

A - 5 4 0 B
N® Homol.

2 DIMENSIONS. POIDS /  DIMENSIONS, WEIGHT

202 Longueur hors-tout / i l  -7
Overalllength   m m ±1%

203. Largeur hors-tout 
Overall w idth___ 1 6 ^ 6

Endroit de la mesure 
mm ±  1% Where measured___ A U  M T L T E U  X L  L A  IL J :G U L U L

204 Largeur de la carrosserie; 
Width of bodywork:

206 Empattement: a) Droit 
Wheelbase; Right

209. Porte-è-taux: a) AV 
Overhang: Front 8 8 3

210 Di;>tance «G» (volant — paroi de séparation AR) 
Distance «G» (steering wheel — rear bulkhead] .

a) A la hauteur de l'axe AV 
At front a x le __________ 1 6 2 5

b) A la hauteur de l'axe AR 
At rear axle ____________1 6 2 5

mm ± 1%
b) Gauche: 

Left __ 2 4 4 1

mm ±  1%
b) AR: 

Rear 8 4 4

1 5 8 0

mm ± 1% 

mm 1  1%

mm ± 1%

mm + 1%

mm ± 1%

3. MOTEUR / ENGINE: lEn cas de moteur rotatif, voir Article 335 sur fiche complémentaire).
lin case of rotative engine, see Article 335 on complementary form).

30. ^  _  L Û K G IT Ü D T J tiD  ( 0 ° )
Location and position of the engine:  z!   ^___ 1_

303. Cycle 
Cycle 4  TSMP.3

304. Suralimentation pdf/non; type 
Supercharging ye$/no; type NON

lEn cas de suralimentation, voir également lArticle 334 sur fiche complémentaire) 
lin  case ol supercharging, see also Article 334 on complementary form)

305. Nombre et disposition des cylindres 
Numtier and layout of the cylinders _

306. Mode de refroidissement
Cooling system _______________

4 CITLTNDBEo SN LTGNE -  VEBTTCAUX

L IQ U ID S

307 Cylindrée. a) Unitaire q  r>c.
Cylinder capacity; a) Unitary ^
Cl Totale maximum autorisée*:
c) Maximum total allowed*: 1 4 1 8   ̂7

cm

cm

b) Totale 
b) Total _

1 3 9 7

* (Cette indication n'est pas à considérer en Gr. N) 
*IThis indication is not to be considered in Gr. N)

cm

-  (^F.I.S .A .



Marque
Make

D^CT^ Modèle
Model

1 ^ 2 0
I-S40I

N° Homol.

312. Matériau du bloc-cylindres 
Cylinder block material___

FÛ ?!TE

313. Chemises: a)oui/iJefT 
Sleeves: yes/j»er

G) Type: 
Type:

C H S M T 3E S  AMü T T B L S S

314. Alésage 
B ore__

76 mm

315. Alésage maximum autorisé 
Maximum bore allowed-----

7 6 , 6
(Cette indication n'est pas à considérer en Gr N) 

mm (This indication is not to be considered in Gr Nf

316. Course 
Stroke

318. Blelle: a) Matériau
Connecting rod: Material . ACTER

mm

aYBO U N
b) Type de la tête de bielle 

Big end type C.-^.^PSAU D B T A C H Æ E
cl Diamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets): 

Interior diameter of the big end (without bearings) ------
^ 7 , 6

d) Longueur entre axes: e) Poids minimum 4 5 5
Length between the axes: mm (±0,1  mm) Minimum w eight.------------------

319. Vllet>requln: a) Type de construction 
Crankshaft: Type of manufacture
b) Matériau 

Material
c) „  coulé

M 0 N 0 3 L  ÛC

FO NTE

moulded 
e) Type de paliers 

Type of bearings

I— I estampé 
I I stamped

d) Nombre de paliers
Number of bearings 5_

A L T S S S M S N T

f) Diamètre des paliers 7 0  q
Diameter of bearings ^ — L L Z r_ mm ±  0 ,2% 

FO N TEg) Matériau des chapeaux des paliers 
Bearing caps m ateria l-----------------

h) Poids minimum du vilbrequin nu
Minimum weight of the tiare crankshaft X Q 2 Q 0  g

320. Volant moteur: a) Matériau
Flywheel: Material

PO NTE

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Minimum weight of the flywheel with starter ring.

321 Culasse:
Cytinderhead:

a) Nombre de culasses 
Numtjer of cylinderheads

b) Matériau 
Material _

a l u m i n i u m

323. Alimentation par carburateur(s): a) Nombre de carburateurs 
Fuel feed by cartHirettor(s): Number of carburetors _

biType q q u b L E ,  IN V E R S E  
Type ------------------ 1----------------------

c) Marque at m o d è l^ ^ j . T L  2 8 / 3 6  BCD 
Make and m odel-----------------------------------------



I ' A t !  l ' \ M lnlolti 
Mui lt)|

n ; ’0 A > 5 4 0 8

•uttibn! do passages clu gaz par carburateur 
■ iiifnbor of mixture passages per carburettor 
: 'i.imùtre maximum do la tubulure do gaz ù la sortie du carburateur 
'.'aximum diameter of the flange hole of the carburettor exit port 
' ii.imOlio du didusuur ÜU point d'ôtranglcmont maximum .j.q
• lidineter of the venturi at the narrowest point ^  ^  * a /

2 0 / 3 6

- 0,1 26 1 - 0 ,1 5
- 0,1

mm

mm

'imontotion par Injection: 
lul food by Injoction:

. 1  Modèle du système d'injection 
Model of injection system 
■ ’ iide de dosage du carburant 
•'mcl of fuel measurement 

1 1  Plongeur 
Piston pump 

'I Mesure de la masse d'air 
Measuioment of air muss 

M Mesure de la pression d'air 
Measurement of air pressure

I I mécanique
I— ! mechanical 

oui/non 
yes/no 
oui/non 
yes/no 
oui/non

a) Marque 
Manufacturer

nélectronique   ̂ hydraulique
çiectronical 1 ! hydraulical

. I i'/.esuie du volume d'air 
Measurement of air volume 

c41 Mesure de la vitesse do l'air 
Measurement of air speed 

Quelle est la pression de réglage'?
Which pressure is taken for moasuremenf?

oui/non
yes/no
oui/non
yes/no

yes/no
dimensions effectives du point de mesure au(x) papillon(s) ou aulx) tiroir(s) d'étranglement 
I ilective dimensions of measure position in the throttle area 
•’ Jombrc des sorties effectives de carburant
'n im b er ol otfectlve fuel outje ts . .  ̂ .____
' -sition des soupapes d'injection   ̂Canal d'admission  ^Culasse

-■sition of injection valves U  Inlet manifold U  Cylinderhead
dies du système d injection servant au dosage du carburant 
iiem eiit of fuel measuring parts of injoction system

bars

mm

■j i\ comes: a) Mombre ^  
■holt: Number

• ::térne d entrainement 
iviiK) system OO U 1 1 0  IK iJ

/'.témo de commande des soupapes 
: /pe ot valve operation

b) Emplacement 
Location

d) Nombre de paliers par arbre 
Number of boaiings for each shaft

l iV b C  POL1SÇ.OIRS

iribullon: e l Levée maximum des soupapes Admission
‘I'iq : Maximum valve lift Inlet

avec leu de
with clearance ^ f

Echappement 
mm Exhaust

mm 0 , 3 5

•ission: a| Matéiiau du collecteur 
M .iiiiria l ol tito manifold 

iiiit in ' (1 1 '-IOiiiimts d ll collecteur 
iiiit ii 'r  ol manilold elements 
irni'.ire maximum des soupapes 

ir  .um dianic.ter ol the valves 
lu 'ur 'le  la soupapo 
i'll 1 1 ( Ih r valve

.'i " I T T - ;  ' r T I T T T ; -  . I .ij  ̂ .1 i t  J  W Sri

3 8 , 2
inrn

-• r \

Lo I - - ' ' '
  mm

c) Nombre do soupapes par cylindre L
I'Jumbei of vaivos per cylinder 

e) Diamètre de la lige de soupape 7  » 0 1 2
Diameter of ttie valve s te m   ” 0 , 0  ‘\ ?

g) Type dos ressorts de soupape 1'.; \T ,
Ty|)ü ül valve :;priiK js__________ _______

mm

mm

mm



)U DACIA Modèle
Mocsl

1320
N° Homol. A - 5 4 0 8

uchnppomonl: a) Matériau du collecteur 
'T'iinust: Material of ttie manifold
ii NoimIimi (l'ûlûiniinlu du coliuctoui ^  

Number ol maniloid o lom ents ......
I Diamètre maximum des soupapes 3 3  3

Maximum diameter of ttie va ives  ’____
M) Longueur de la soupape t q t  ^  

Length of ttie valve  I  ^

(1) Muiiibri) ill; :;oiii);i|) 0 :j pai cylindro
 ̂ Mill. " , . , ^ 1  .'lives per c y lin d e r___

I i- i: v.',iC (:u la lige de soupape 
•ii.i D ianicter of the valve stem ______

y - 0 , 0 2
: - o , o o mm

h) Type des ressorts de soupape H ’ L I C C ’̂ 'D ' L  
nm Type of valvo sp rings____________l!______ D_____

). Système d'allumage: a) Type
iynillon system: T ype___
! Il Nombre de bougies par cylindre

Number of plugs per c y lin d e r    ___

C A R T K R
Système do lubrification: a) TypeD '  IFu I L D  rIUI.’n.D!i;t>) Nombro do pompes à tiuilo 
Lubrification system: Typo .. _____    Number of oil pumps _

c) Nombro do distributeurs 
Number of distributors

CIRCUIT DE CAP.DURANT /  FUEL CIRCUIT

1

' rrr-T
Material

Réservoir: a) Nombre 
Fuel tank: Number . _ __

cIM alénuu D 'A C I Ê R

b) Emplacement
Location .............

d) Capacité maximum
Ti.ia;', ith V ■.■'.city

A L » A R R ID R 3

!50

Ü. 30UIPEIVIENT ELECTRIQUE /  ELECTRICAL EQUIPE.'âEMT

I. □ottorlo(s); a) Nombre
Uattory(ios): N um ber. . . __

' I lANCMIGSION / DRIVE

' Roues motrices: 
Driving wticols:

^:^avant
front □arrière

rear

Lmbrayago: b) Système de commande
Clutch: Drive sys te m _________
c) Nombre de disques ^

Number of p la te s _____________



r/drnue
Make

D A C IA
Modèle
Model 1 3 ^ 0

ft-5408
N° H o m o l-------------------- ------------

. \
f-03 Boito do vltosso»: a) Emplaceirient 

Go»'-t>o> Locniion  ̂—
APRES moteur

b) Marque »manuelle» 
•Manual»' make —

DACTA
c) Marque «lautonralique» 

«Automatic» make . .  —
NOM

<11 Cmirliicemoni de la commando 
Lr» .Uion ot the gear lovor

6 1  Rapports 
Ratios

entre  s ie g e s  avaut

Manuelle /  Manual

1
1

1

1

1

rapports 1  

ratio 1 
1

nombre de 
flonlK/ 
ruiiiilMii ot 
tUOtll

1

3 , 8 1 8 4 2 / 1 1

3

_2,_235»  ̂

1 > 4 7 8

3 8 / 1 7

3 4 / 2 3
.........

4 0 , 9 7 1 5 3 / 5 ‘ r

5 0 , 8 6 1 3 1 / 3 6

1

AR/R
Cons
tante
Cons-
tant

5 , û 7 7  , 4 0 / 1 3

----------------h "

1»_____  1 '

Automatique / Automatic
rapports 1 non.ore de 1

Id fiiil'./ P
lllll l llx 'l <>l I ( ’ 
t l i o l l l  I J,

B.V suppi /  Additional Q.O 

rapports 1 nombre de •
ratio donts'

I ||I|(mI>I)I o f  
l o i l l l  I

- f
I

3 , 4 1 6  4 1 / 1 2  X

2 , 2 3 3  >•'

• ♦ 

l , o 6 8 _ ^ 3 - 1 / 2 9  .5̂  .

3,077 .40/13 .

%

I)  r i i i l i i )  d l l  v ito a n o  

Goal ciiange gate

O Q ) Q >
O  ©  C.5 '

Surmultiplication: a) Type 
Overdrive Type

01 Rapport
Ratio --------------------

c) Nombre de dents 
Number of teeth .

i ) l  1 M ilic a l >lo a v a i la q  vOoQOoq q i i iv n t t lo q  
iiquolilu Wtlll Ulo tuliowliiu



NMrque
Make Di*CT4

Modèle
Model 1520 N° Homol.

H - 5 4 0 8

605. Couple final:
Final drive:
a) Type du couple final 

Type of final drive
b) Rapport 

Ratio
c) Nombre de dents 

Teeth number
diType de limitation de 

différentiel (si prévu) 
Type of differential 
limitation (if provided)

AV / Front AR / Rear

c o n t ^ : e

5 . 7 7 8

NON

n

- 4

- i_-

e) Rapport de la boîte de transfert 
Ratio of the transfer box .

606. Type de I'arbre de transmission
Type of the transmission shaft---------------- ------- -----------------------------------------------------------------

7. SUSPENSION / SUSPENSION

701. Type de suspension: a) AV / Front. _ _
Type of suspension: _____

b)AR/rear  2k>STiiiU  R ^G T^jd j______

702. Ressorts hélicoidaux: AV oui/o«h q ^ T
Hélicoïdal springs: Front yes/gO

AR o u i/n ^  
Rear yes/ty5

OUT

703. Ressorts A lames: 
Leaf springs:

AV o/i/non 
Front y ^ /n o

AR: o /i/non
Rear yg6/no

704. Barre de torsion: 
Torsion bar:

AV o/i/non 
Front: y ^ /n o NON

AR: o>fi/non
Rear, y^s/no

705. Autre type de suspension: Voir photo/dessin en page 15 
Other type of suspension: See photo ordravring on page 15



i  3 ?'D
A - 5 4 0 8

lO? ''«>̂ 11 llssouis;
' I' ■ Il At>r.orl)OfR: 
i  I II iiiIjiu pur luuu 

Number per wheel 
b' 'vpe

!ypG
Cl I'nocipo do lonclionneniont 

'.Vi «I king principle

‘.V .il I lunt

TlîLGGCOrTOUÏÏ

A ilibre / Henr

i

HTDivADIJQlli',

TR Aik nOULANT/  RUNNING GEAR:

RoirC'.; a) UiariuMro AV 
WKepis: Diameler Front ___

1 3 3 3 0
  mm

Aft ■ 
Rear 1 3 3 3 0

mm

Fr rII a) Système de freinage 
Brakes: Draking s y s te m _____

HID R AU LW lit:, îi'EUX O lilC lilT S

t)l Nombre de maître-cylindres 
Number of master cylinders 1

I ; ‘ ir>',v’ I 
' >';i >: 19

c) Servo-frein
f-Qwer assisted brakes

d) ftégulateur de freinage 
Braking adjuster

oui/()*<. c l I Marque el typo j p ^  y
yes/rrd M ake and type  _____________ . . .

nui/r«>ifî d 1)E m placem ent P L y \K c n g f {  f l H I C
yos/rve' Location  ------------------------------- --------- ------------

mm

b p 0 .b V l

' I i 'lii ib io  (Jii cylindres par roue:
! ii iiibor of cylinders per wheel:

’ I Alnr.fHie 
lln in  

Ff Gins A l:imt) 0 urs 
D tii ii brakes

l 'lamètre intérieur 
iiilenor diameter 
ii'inb ie  de mâchoires par roue 
Uimbi;r of shoes per wheel 
■I II I.ICC do freinage
I ailing surface 
in r i i r  des garnitures 
'iin ii oi the shoes

I! disques
ll|,l|l!'S
II mil I OS de sabots par roue 
■iimi n ro f pads |>er wheel ' 
'iiimIio! fj'è triiss par roue 
iiiiiili.'!r of calipers per wheel

Avant /  Front 

1

413
mm

mm (±  1.5 mm)

cm

mm

Arrière / Rear 

.L 

?2

- I

mm

lüO
mm (± 1 .5  mm)

/II.;
 cm'

_________ mm

IN TER /i/^



Marque
Make DJCTA

Modèle
Model N° Homol

l k - 5 * 0 l

g3) Matériau des étriers 
Caliper material 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Maximum disc thickness 

gSi Diamètre extérieur du disque 
Exterior diameter of the disc 

g6 i Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Exterior diameter of the 
shoe s rubbing surface 

g7i Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Interior diameter of the 
shoe s rubbing surface 

gS) Longueur hors-tout des sabots 
Overall length of the shoes 

g9l Disques ventilés 
Ventilated disc 

g 101 Surface de freinage par roue 
Braking surface per wheel

AV / Front

FO ÎTTL T  ^ U L T I î r m

2 0  ._
^  228

AR / Rear

. mm

mm (±  1 mm)

1 4 0

oui/n^ff 
yes /p^

   _  _  mm

mm

    mm

OUT

OUT
h) Frein de stationnement 

Parking brake 
h2 ) Emplacement de la command^îTOFfS L 2 S  

Location of the lever ’ i ' • ù T ^ G E S

oui/non
yes/no

_  cm

mm

   mm ( 1 1 mmi

mm

mm

mm

cm

h i ) Système de commande 
Command system 

h3) Effet sur roues ^
On which wheels Eserrt'

A^/EC C iH L S
AR
Rear

804. Direction: 
Steering:

a) Type 
Type .

b) Rapport 
Ratio

i  C Ï? E Î*U T L L ü ® £  

2o;l c) Servo-assistance cud'i/non
Power assisted yp^/no

9. CARROSSERIE / BODYWORK

901 Intérieur:
Interior:

a) Ventilation oui/npf^
Ventilation yes/rjd

f) Toit ouvrant optionnel qnfi/non 
Sun roof optional y/s/no

OUT

g)

f2) Système de commande
Command system .T ___

Système d ouverture des vitres latérales: 
Opening system for the side windows

b) Chauffage 
Heating 

f1 1 Type 
Type

oui/ngK
yes/96 OUT

902. Extérieur: 
Exterior:

a) Nombre de portes
Number of d o o rs____

c) Matériau des portières: 
Door material:

AV/Front Mjèî'TTV’, 
AR/Rear

b) Hayon AR oui/no6
Rear tailgate yes/p6

A V /F ron t:_________________
AR/Rear:

OUT

F.I.S.A.

I'A !



UACJ.A Mydôlo
Model

I J 2 0
N° l lomol.

A - 5 4 0 8

Il du cnpot AV A U ll i)R
Froiil bonnet material . . .  ___

'>' Matériau du capot/hayon AR ’
Rear bonnet / tailgate material 

! I Matériau de la carosserie
Roclywotk m a to ria l   ___

(Il Matériau du pare-brise
Windscreen m a te ria l___

h) Matériau de ta lunette AR
Rear window m a te r ia l ..........

Il Matériau dos glaces de ' "'ode 
Rear quai ter lights material 

kl Matériau dos vitres tatérales 
Side window matorial 

n Matériau du pare-choc avant 
Material of the Iront bumper 

ml Matériau du pare-choc arriére 
Material of the rear bumper

ACIiCR /  PLASTIQÜE 3P0ILSR
----------------  Mousse p o ly u ré th a n e  s e m i-r ig id e

ACIER

IT  TVERRE

v i i i K ' r ï i ' Ê ® ® ’

VERRE TREMPl?

A V ' f - r c e t

P o ly e s te r  p la s tiq u e  arm é A V E D X X  avec  f ib re

TFRv ÂRE
T iT i*F );ï'o r'

de v e r r e

P o ly e s te r  p la s tiq u e  arm é A V E D X X  avec f ib re  de v e r r e

h- h ORMATIONS COMPLEMENTAIRES

ARGLE EK’TîrE CCUPAPE3 0, ü
COMPLEMENTARY INFORMATION

6 0 5 . P IKAL;

RMMC-KT ^ , 1 2 5
AB.DS DENTS ü/,33

3 , 8 7 5  
8 / 3 1

%



al que
Make

fv'odèle
Model

1 ^ 2 0
_ N° Homoi. _

f c - 5 4 0 e

PHOTOS /  PHOTOS 

Moteur /  Engine

C) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand view of dismounted engine

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

F) Culasse nue 
Bare cyiinderhead

F.LS.A.



que
Make cr\

Modèle
Model

1^20
N° Homol. -

I - 5 A 0 *

G) Chambre de combustion 
Combustion chamber

H) Carburateur(s) ou système d ’injection 
Carburetor(s) or injection system

I) Collecteur d'admission 
Inlet manifold

■
Transmission /  Transmission

S) Carter de boîte de vitesse et cloche d ’embrayage 
Gearbox casing and clutch bellhousing

J) Collecteur d ’echappement 
Exhaust manifold

12

< ^ 5 5 , 2

P  I ^



Marque
Make ÜACTâ

Modèle
Model ^ 1 2 . 0 _______    __ __ N °  Homol _ ê  *  5 . ^ ®  ®

Suspension /  Suspension
TI Tram avant complet déposé 

Complete dismounted front running gear
U) Train arriére complet déposé

Complete dismounted rear running gear

li’ain roulant /  Running gear
VI Freins avant 

Front brakes
W) Freins arriére 

Rear brakes

Carosserie /  Bodywork
XI Tableau de bord 

Dashboard
Y) Toit ouvrant 

Sunroof

.J



Marque
Make DACIA

Modèle
Model 1320 N° Homo!

DESSINS / DRAWINGS

Moteur /  Engine

III

IV

Orifices d admission de la culasse, face 
collecteur (tolérances sur dimensions: 
-  2%, +4%)
Cylinderhead inlet ports, manifold side 
(tolerances on dimensions: —2%. +4%)

Orifices du collecteur d ’admission côté 
culasse (tolérances sur dimensions 
-2%. +4%)
Inlet manifold ports, cylinderhead side 
(tolerances on dimensions -2%. ■♦■4%)

Orifices d échappement de la culasse, 
face collecteur (tolérances sur dimensions 
-2%. +4%)
Cylinderhead exhaust ports, manifold 
side (tolerances on dimensions 
-2% -1-4%)

X  4 -

Orifices du collecteur d ’échapiDement, 
côté culasse (tolérances sur dimensions: 
-2%. +4%)
Exhaust manifold ports, cylinderhead 
side (tolerances on dimensions:
-2% . +4%)

t ? f 5 '

F.I.S.A. \

1-1



-targue
Make jÂ C T A

Modèle
Model

1 3 2 0 N° Homol.
A-5408

Suspension /  Suspension

XV Système de suspension, selon l'article 705 ou en remplacement des photos O et P 
Suspension system according to article 705 or replacing photos O and P

15



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOWiOBILE

Homologation

Groupe A  / n  
Group A / d

l*940l

Marque
Make

i ü C T ^
Modèle
Mode!

1 5 2 0

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'Homologation 
Interior dimensions as definied by the Homologation Regulations.

/ /
/

6  I Hauteur sur sièges avant) 
(Height above front seats).

C ( Largeur aux sièges avant) 
(Wioth at front s e a ts )  __

D (Hauteur sur sièges arrière) 
(Height above rear seats) _

E (Largeur aux sièges arrière) 
(Width at rear sea ts)______

p (Volant — Pédale de frein) 
(Steering wheel — brake pedal)

9 5 0

1 2 9 0

9 5 0

G 'Volant -  oaroi de séparation arrière) 
(Steering whee' -  rear bulkhead)___

H = F«G = ___ 2 1 7 7

l æ o

â Z .

l>8o

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

i f i

F.I.S.A. ^


